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 PROVINCIA / CIUDAD / BARRIO / NÚMERO

 NOMBRE DEL EDIFICIO Y NÚMERO DE APTO.   アパート名・号数等

□IGUAL AL CERTIFICADO DE TRANSFERENCIA 転出証明書に同じ □NOTIFICACIÓN ESPECIAL DE TRANSFERENCIA ("MY NUMBER") 特例転出届出済
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AÑO                MES                 DÍA
令和 年 月 日

PERSONA 
QUE VIENE 

A LA 
VENTANILLA 

(DECLARANTE)

窓口に

来た人

□PROPIO
異動者本人

□JEFE DE FAMILIA
世帯主

□REPRESENTANTE
代理人

NOMBRE 
(ESCRIBIR EN 

PROPIA LETRA)
氏名(自署)
TELÉFONO
連絡先

DIRECCIÓN (DEL REPRESENTANTE) 
住所（代理人は記入）

CUANDO LO HACE POR UN REPRESENTANTE, SE REQUIERE UNA AUTORIZACIÓN O LA AUTORIZACIÓN ABAJO (AL FINAL DEL 
FORMULARIO) ≪AUTORIZACIÓN≫.         代理人が届出する場合は委任状を添付するか、下部の≪委任欄≫の記入が必要です。

DOMICILIO 
NUEVO

新しい住所

DOMICILIO 
ANTERIOR

今までの
住所

NOMBRES DE TODOS LOS MIEMBROS QUE SE MUDAN  氏名
(DEL MISMO GRUPO FAMILIAR)

(EN ALFABETO, SEGÚN EL "ZAIRYU CARD")

FECHA DE NACIMIENTO SEXO RELACIÓN CON EL 
JEFE DE FAMILIA OCUPACIÓN

AÑO・MES ・DÍA
M

F

SI EL REPRESENTANTE NO ES MIEMBRO DEL MISMO GRUPO FAMILIAR EN LA CIUDAD DE TOYOTA, EL OTORGANTE DEBE 
COMPLETAR LOS CAMPOS DEL OTORGANTE, DEL REPRESENTANTE EN PROPIA LETRA Y FIRMAR LA ≪AUTORIZACIÓN≫ ABAJO.
代理人が頼んだ人の豊田市内での同一世帯員の場合以外は、≪委任欄≫は頼んだ人が記入してください（頼んだ人の氏名は自署または記名押印）。
≪AUTORIZACIÓN≫ CONCEDO PODER AL REPRESENTANTE PARA HACER EL CAMBIO DE DIRECCIÓN.         
≪委任欄≫私は窓口に行く人にこの住民異動届を委任します。
OTORGANTE (TITULAR O JEFE DE FAMILIA) 頼んだ人（異動者本人または世帯主）

TELÉFONO 連絡先 _____________-_____________-_____________

NOMBRE 氏名 __________________________________________________________

REPRESENTANTE (PERSONA QUE VENDRÁ A LA VENTANILLA)    窓口に行く人（代理人）

DOMICILIO 住所 ____________________________________________________________________________

NOMBRE 氏名 ______________________________________________________________________________

___________________________________           
FIRMA

AÑO                MES                 DÍA
令和 年 月 日
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LLENAR SOLO SI ES REPRESENTANTE

(EN ALFABETO, SEGÚN LO "ZAIRYU CARD")

AÑO・MES ・DÍA

AÑO・MES ・DÍA

AÑO・MES ・DÍA

JEFE DE 
FAMILIA
世帯主


